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Pos.- Nr. in Klammern () sind keine Bestandteile dieser Baugruppe • Items marked thus () are not part of assembly shown • Les pièces entre paranthéses ne font pas partie du sous-groupe

1V = Verschleißteile • Wear parts • Pièces d'usure usuelles
2D = Teile des Dichtungssatzes • Parts of seal kit • Pièces de kit de joints
3R = Teile des Reparatursatzes • Parts of repair kit • Pièces de kit de reparation

= Sicherungsmittel 50 ml • Engineering adhesive 50 ml • Colle industrielle 50 ml Best.-Nr. 0000015
= Schmiermittel (säurefreies Fett) • Lubrication grease (acid-free)

Matiére graisse (sans acide) Best.-Nr. 0000025

WIWA • Gewerbestr. 1 – 3 • 35633 Lahnau, Germany
Tel. +49 (0) 64 41-6 09-0 • Fax +49 (0) 64 41-6 09-50
E-mail: info@wiwa.de • Internet: www.wiwa.de

Spritzpistole • Spray Painting Gun • Pistolet >sans air<:

Bestell-Nr. • Order-No. • Référence: 0631702 Serie • Serie • Série: 000 Akt.: 12.95
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Pos. Best.-Nr. Stück
Pos. Order No. Pieces V1/D2/R3 Artikelbezeichnung Part Description Désignation des articles
Code Référence Pièce

01 0631750 1 R Gegenmutter counter nut contre-écrou

02 0631755 1 R Nockenstange cam rod tige à came
03 0631756 1 R Feder für Farbnadel spring for fluid needle ressort pour pointeau
04 0631752 1 R Abschlußring end ring anneau de fermeture
05 0631767 1 R Farbnadel fluid needle pointeau

06 0631751 1 Farbreguliermutter paint regulating nut écrou de réglage de peinture
07 0631766 1 R Luftdüse kompl. air nozzle bus d´air
08 0631765 1 Farbdüse paint nozzle buse de peinture
09 0631758 1 Stellschraube adjusting screw vis régulatrice
10 0631757 1 Düsenkopf tip head tête de buse

11 0631764 1 Pistolenkörper gun body corps de pistolet
12 0631754 1 Führungshülse guide sleeve duile de guidage
13 0631753 1 R Luftkolben kompl. air piston piston d´air
14 0630620 1 R Feder für Luftkolben spring for air piston ressort pour piston d´air
15 0631748 1 R Abschlußschraube air valve cap coiffe

16 0631768 1 Sechskantmutter hexagon nut écrou hexagonal
17 0632007 1 D, R Dichtung gasket joint
18 0631749 1 R Stopfbuchse gland presse-étoupe
19 0630622 1 R Sicherungsscheibe retaining disc rondelle d´arrêt
20 0631759 1 R Stopfbuchse für Luftkolben gland for air piston presse-étoupe pour piston d´air

21 0632002 1 D, R Dichtung gasket joint
22 0631760 1 R Bügelbolzen strap bolt boulon
23 0631769 1 Pistolengriff gun handle poignée pistolet
24 0631761 1 Luftrohr air pipe tuyau d´air
25 0631762 1 Sechskantmutter hexagon nut écrou hexagonal

26 0631630 1 Gerade-Einschraubverschraubung straight screw connection connection droite de vissage
27 0631763 1 Abzugbügel trigger guard sous-garde
28 0411094 1 Kombischlüssel combination spanner clé universelle

0631772 1 R Dichtungssatz seal kit jeu de joints
0631771 1 Reparatursatz repair kit jeu de reparation




